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"слон" был прозвищем Эрна в ивановском кругу, несмотря (или благода­
ря?) его рыцарственной внешности. Это прозвище вновь стало предме­
том игры весной 1915 г., когда после долгих ожидапий и формальных 
хлопот Эрп наконец защитил диссертацию о Розмипи па историческом 
ф а к у л ь т е т е Московского университета и когда перед пим открылась 
карьера и, с нового учебного года, место приват-доцента в столичном 
упиверситете. Верпувшись па Зубовский бульвар после успешного маги­
стерского диспута, Эрп пашел на своем столе , рядом с цветами, дере­
вянную фигурку слона, сделанную С. К. Шварсалопом, пасынком Вяч. 
Иванова (ВГ, с. 624). 

В связи с тем ж е долгожданным профессорством поздравить Эрна 
решил Вяч. Ивапов и 10. Верховский. Их университетская карьера, как 
казалось , складывалась пока менее успешно: Вяч. Иванов читал лекции 
на Высших жепских курсах, а Верховский с 1915 г. преподавал в Москов­
ском народном упиверситете. Комизм ситуации состоял в том, что прозви­
щем Верховского (в свое время изобретенным Р е м и з о в ы м ) 6 2 было "Слон 
Слопович". 

Подарком по торжественному поводу стал шутливый сопет, иапи-
саппый обоими поэтами "в две руки" экспромтом; в подпоспом экземпляре 
строки, сочиненные Вяч. Иваповым, были подчеркнуты краспым каран­
дашом, а строки, принадлежащие Верховскому, карандашом синим. Бла­
годаря этой маркировке можно иаглядпо представить, как писался сонет. 
Три строки первого катрена сочинил Вяч. Ивапов, задав тему, размер и 
схему рифмовки аВВа. Четвертую строку, а затем и второй катреп про­
должил Верховский, найдя три р и ф м ы к прозвищу "слои": иоклоп -
Аполлон - небосклон. 

Первый терцет вновь писал Вяч. Иванов (схема Сс1С), распростра­
нившись и па второй терцет , по остановил перо перед последним - нес­
ложным - рифмоваипым словом его первой строки, которое Верховский, 
видимо, сразу подобрал. 

Затруднения перед Верховским предстали в следующей, предпо­
следней строке , где нужно было найти две рифмы соиетпого ключа; в 
дело вновь пошла античная эрудиция Вяч. Иванова, припомнившего 

скольких друзей своих переулочников, - друзей, хотя и совсем другой Породы. Но 
увы! дорога к друзьям была "прекращена". Когда я взглянул как следует на за-
граждештя, у меня хобот и хвост опустились от смущения"// Рукописный журнал 
"Бульвар и переулок", с. 200. 

6 2 Встречи. Петербургский буерак. // А. Ремизов. Огонь вещей. М. 1989, с. 370. 
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систр, египетский инструмент из звепящих пластинок; удел Иванова и 
Верховского - играть па этом низменном подобии лиры, а Эрпа, достиг­
нувшего уже университетского Олимпа - па контрабасе, серьезном 
симфоиическом ипструмепте. Накопец , оба поэта паписали фипальную 
строку, по предпочтена оказалась более острая концовка Вяч. Ивапова. 
Вот текст этого сопета, курсивом выделен текст Вяч. Ивапова, прямым 
набором - Верховского. 

В. Ф. Эрпу 

Известно, что слоны в диковинку у нас. 
Крылов. 

Кавказског^Сл^на^ С л он 
Не^заслшщ^ ясь^О^стхшще. 
О нв^тамятд^^^ .. 
Хотел мой слон отвесить тут 6 3 поклон 

И прочь уйти. Но просит 6 4 Аполлон 
Продлит!) сонет и привести к границе... 
Сидит Поэт, вздыхает по синице 
А журавли взлетают в небосклон!.. 

Когда б и я московским стал магистром, -
По ступеням взобрался б на ГШрнае^~ 
Тебе вослед, философ, в беге быстром 

Нет! Двух слонов не вместе водят нас 
По ярмаркам бряцать мне сиплым систром, 
Т ^ ^ - ^ п и л ^ ^ 

Слон Слонович 6 6 

21 мая 1915. Фрииа 6 7 

6 3 было: здесь. 
6 4 было: хочет. 
6 5 было: Тебе - тащить доцентский тарантас! 
6 6 было: Ю. Верховский -
6 7 было: В. И. 
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В июне - начале июля того ж е 1915 г. Вяч. Ивапов написал мело-
пею "Человек" , едва ли пе цептральпое произведение как самого поэта, 
так и всего ф и л о с о ф с к о г о крыла русского символизма. Т р е т ь ю часть 
поэмы составлял венок сонетов "Два града"; его автограф, хранящийся в 
Римском архиве, позволяет судить об одном из первых и решающих 
моментов создания сонетпой короны. 

В отличие от того , как писался венок в 1909 г., в 1915 г. Вяч. 
Ивапов пачал с того , что стал продумывать форму магистрала. Когда 
р и ф м ы магистрала окончательно сложились (схема аВВа аВВа Сс1С 
Сс1С), поэт набросал карандашом последний вариант па отдельном 
листочке , а в его нижней части повторил рифмованные слова в четных 
строках терцетов (с! - с!) и стал подбирать к ним р и ф м ы - при такой 
схеме рифмовки для распространения магистрала па четырнадцать соне­
тов предстояло найти в терцетах восемь новых рифм (1 с1 и шестнадцать 
новых рифм С С. 

Эта техническая сторона мало затруднила Вяч. Ивапова: оп выписал 
в столбик значительно больше необходимого; из этих слов в десятый со­
пет пошли рифмованные слова себя - истребя - трубя - гребя, в три­
надцатый сонет - возлюбя - скорбя - губя - Тебя. 

Б о л е е поразительно другое. На обратной стороне этого листочка 
Вяч. Ивапов, т о ж е карандашом, написал дословный перевод магистрала 
на латинский язык. Какую цель ставил поэт перед собой? 

М о ж н о предположить , что это т о ж е был своего рода эксперимент: 
проверить себя па точность, па плотпость, сгущенность, концептрировап-
пость слова в соистцом магистрале - перед тем как магистрал, как пекий 
кристаллический цветок , выстроит вокруг каждой из своих жестких 
граней повые четырнадцать сонетов. Вот транскрипция этого автографа: 

Горят под прахом, пеплом, морем, льдом 
Былого отреченшле стршшцы. 
Слышней колеблят пращуры гробшщы: 
Хотят облечься плотью пред судом. 

Последних чар не довершит Содом; 
Торошгг Зверь пришествие Блудницы 
Избранники вослед Отроковицы, 
По ступеням восходят в Отчий Дом. 

Ревнуют стро!ггь две любви два града, 
Возводит злоба любяпцгх себя 
До ненависти к Богу замок Ада. 
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Солима кущи зиждут Божьи чада 
Самозабвенно Агнца возлюбя. 
Тот умер в ком ни жара нет, ни хлада. 

себя - возлюбя 
губя гребя рубя 
дробя расишбя трубя 
клубя истребя долбя 
тебя загрубя 

л. об.: 
Ardent sub pulvere, cinere, mari, glacie 
aevi praeteriti prohibitae paginae 
Clarius concutiunt avi sepulcra 
volunt vestire carne 6 8 ante iudicium. 

Ultima incantamenta nondum confecit <?> 6 9 Sodom, 
excitât Bestia Meretricis adventum. 
Elccti sequentes Puellam 
gradibus ascendunt in Patriam Domum. 7 0 

Aemulantur aedificare amores duo duas civitates 7 1 

Extollit 7 2 odium aniantium sui 
usque ad contemptum Dei Castellum Infernorum 7 3 

Solymorum tabernacula struunt Dei liberi, 
usque ad contemptum sui Agni diligentes 7 4 

Is mortuus est, cui nec calor inest nec frigus. 

Д аж е сейчас, после работ о стихе М. Л. Гаспарова, непросто оце­
пить значительность того обстоятельства, что протагонисты серебряного 

6 8 было: carne vestire. 
6 9 было: perfecit 
7 0 было: Domum Patriam. 
7 1 было: civitates duas. 
7 2 было: Aedificat. 
7 3 было: Infernorum Castellum. 
7 4 было: diligentes Agni. 
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века объединяли в своем лице стиховедов и стихотворцев, поэтов и 
мыслителей, смелых творцов и строгих кабипетпых ученых. Их духовная 
свобода и направленный на самые неожиданные аспекты действи­
тельности универсализм могут быть сопоставлены лишь с немецким ро­
м а н т и з м о м . 7 5 Строгий капон сонета оказывается здесь средством для 
оттачивапия поэтического мастерства, для совершенствования ф о р м ы , в 
конечном с м ы с л е , для создания нового поэтического языка. В этой 
перспективе сопет мог практически одновременно принадлежать сфере 
игры, несерьезного , бытового и вечного, всеобщего, религиозно-фило­
софского. 

Вместе с тем рассмотрение нескольких эпизодов поэтической жизни 
эпохи — сонетных состязаний и ответных сонетов - позволяет увидеть 
важные аспекты взаимосвязи р и ф м ы , ритма и содержания. Шопенгауэр 
был не совсем прав, когда осмеивал представление, что "поэт только 
вполовину ответственен за то , что он говорит; за другую половину от­
ветственны размер и рифма" . Сопетпые р и ф м ы - не просто "материя 
стиха", это большая культурпая традиция, значимая для поэтов. Чтобы 
увидеть, как для сопетистов серебряного века - Вяч. Ивапова, прежде 
всего - представлялось соотношение р и ф м ы и смысла, ф о р м ы и худо­
жественного задания следует т а к ж е обратиться к рассмотрению по­
следовательных редакций и вариантов их стихотворений. К этому во­
просу мы перейдем в следующей статье. 

7 5 См. С. С. Аверинцев. О самоопределении литературного субъекта в русском 
символизме. - \\Чепег $1аУ1511спе5 .ГапгЪисЬ 43 (1997), с.10-11. 



П Р И Л О Ж Е Н И Е I 

1. Сопет Гумилева (1909) 

Тебе бродить по солнечным лугам / Зеленых трав , смеясь , раздвинуть 
степы! / Т а к л ю б я т льнуть с е р е б р я н ы е пены / К твоим нагим и 
маленьким ногам. // Весной в лесах звучит зелепый гам / Все чувствуют 
дыханье перемены, / Б о л ь п ы лупой, пропосятся гиены, / И пляски змей 
страппы по вечерам./ / К а к белая восторженная птица, / В груди огонь 
желанья распаля, / Приходишь т ы , и мысль твоя томится: / /Ты ждешь 
любви, как влаги ждут поля, / Т ы ждешь греха, как воли кобылица, / Т ы 
страсти ждешь, как осени земля! 

2. Ответный сонет Дмитриевой (1909) 

Закрыли путь к пескошеппым лугам, / Темничные, незыблемые стены; / 
Не видеть мне морских опалов пены / Н е мять полей моим больным 
ногам.// За окнами пе слышать птичий гам, / Как мелкий дождь, все дпи 
без перемены. / Моя душа израненной гиены / Тоскует но нездешним 
вечерам. // П о вечерам, когда поет Жар-птица , / Сиянием весь воздух 
распаля , / Когда душа от счастия томится , // Когда во мгле сквозь 
темные поля, / Как дикая степная кобылица, / О т радости вздыхает вся 
земля. 

3. Ответпый сопет Волошина "Сехмет" (1909) 

Влачился день по в ы ж ж е н н ы м лугам./ Струился зной. Хребтов сипели 
степы,/ Шли облака, взметая клочья пены/ На горный кряж. (Доступный 
чьим погам?) // Чей голос с гор звенел сквозь знойный гам / Цикад и ос? 
К т о мыслил п е р е м е н ы ? / К т о узкой грудью, с профилем гиепы,/ Лик 
обращал навстречу вечерам?/ / Теперь па дол ночная пала птица, / Край 
запада лупою распаля. / И перст путей блуждает и томится. . . / / Чу! В 
темной мгле (померкпули ноля...) / Далеко р ж е т и долго кобылица, / И 
трепетом ответствует земля. 

4. Сопет Волошина "Облака" (1909) 

Гряды холмов отусклил марпый иней. / Громады туч по сводам синих 
дпей / Ввысь громоздят (все выше, все тесней) / Клубы свипца, седые 
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крылья пиний, // Столбы снегов и гроздьями глициний / Свисают вниз... 
Зной глуше и тусклей. / А по степям несется бег коней, / Как темный 
лет разгпеванпых эриний. // И сбросил гнев тяжелый гром с плеча, / И, 
ярость вод на долы расточа, / Отходит прочь. Равнины медпо-буры. // В 
морях зари чернеет кровь богов. / И длинные встают меж облаков / 
Сыны огня и сумрака - ассуры. 

5. Ответный сонет Гумилева (1909) 

Нежданно пал на наши рощи ипей, / Он не сходил так много-много дней, 
/ И полз туман, и делались тесней / О т сорных трав просветы пальм и 
пипий. // Гортапи ж е г пахучий яд глициний, / И стыла кровь , и взор 
глядел тусклей, / Когда у стен раздался храп копей, / Блеснула сталь, 
пронесся крик эриний. // Звериный плащ полуспустив с плеча, / Запасы 
стрел еще пе расточа, / Как груды скал, задумчивы и буры, // Опи приш­
ли , губители богов , / Соперники летучих облаков, / Неистовые войны 
Ассуры. 

6. Сопет Гумилева "Судный день" (1909) 

Раскроется серебряная книга, / П ы л а ю щ а я магия полудней,/ И станет 
храмом брошенная рига, / Где, нищий, я дремал во мраке будней. // 
Священных схим озлобленный расстрига, / Я принял мир и горестпый и 
трудный, / Н о т я ж к а я на грудь легла верига, / Я вижу свет.. . то день 
подходит Судный. // Н е смирну, не бдолах, не кость слоновью / Я при­
ношу зовущему пророку - / Багряный ток из виноградин сердца // И он 
во мпе поймет единоверца , / З а л и т о г о , как оп , во славу Рока / 
Б л а ж е п п о - р а с т о ч а е м о ю кровью. 

7. Ответный сопет Вяч. Ивапова (1909) 

Н е верь , поэт , что гимпам учит книга: / Их боги ткут из золота по­
лудней. / М ы - пива; время - жнец; потомство - рига. / Потомкам - цеп 
трудолюбивых будней; // Коль светлых Муз т ы ж р е ц , а пе расстрига / 
(Пусть жизпь мрачней, година мпоготрудпей), - / Твой умный долг -
веселье , не верига. / Молва возропщет; Слава - правосудпей. // Оста­
вим, друг, задумчивость слоновью / Мыслителям, а львипый гпев - про­
року: / Песнь согласим с биеньем сладким сердца! // В поэте мы пайдем 
единоверца / Какому б век повинен пе был року / и Розу напитаем нашей 
к р о в ь ю . 
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8. Сопет Волошина "Петербург" (1915) 

Над п р и з р а ч н ы м и в е щ и м П е т е р б у р г о м / С к л о н я е т ночь к р а й 
мертвенных хламид. / В челне их два. И старший говорит: / "Люблю сей 
град, открытый зимним пургам / На топях вод, закованных в гранит. / 
Оп создан был безумным Демиургом. / Вот конь его и змей между 
копыт. / Копь змею - "Сгинь!" , а змей в ответ: "Ке$пг&ат!" / Судьба 
империи в двойной борьбе: / Здесь бунт, - там строй; здесь бред, - там 
клич судьбе. / Н о вот сто лет в стране цветут Рифейской / Ликеев мирт 
и строгий лавр палестр". . . / И глядя вверх па шпиль адмиралтейский, / 
Сказал другой: "Вы правы, г р а ф де Местр" . 

9. Вяч. Ивапов. "Ответ Бальмонту" (1915) 

Любезен превращепий маскарад / Для бога, посвященного и змия / 
Слыл остров Делос древле: Астерия; / И Павлом Савл именоваться рад. 
// И Римом Троя . Будет наш "Царьград" - / Константинополь; он ж е -
Византия. / И хочет обповлепная Россия / Славяпским звуком славить 
"Петроград" . // Прилично ли, на память о хирурге, / Здоровому влачить 
больничный бипт?.. / Чем опоил пас из голландских пипт // Н а ш медный 
Демиург? Н о в Петербурге / Околдовал туманом лабиринт / Живую ду­
шу. Ра1па, гевиг^е! 

10. В. Брюсов . "Петербург - Петроград - Петрополь . В ответ К. Б а л ь ­
монту и Вяч. Иванову". 31 мая 1915 

Верша пред миром подвиг демиурга, / В Россию П е т р преобразил 
Москву. / Громя врагов, закопы естеству / Оп полагал с могуществом 
теурга. // В нем жил дух Кесаря , и дух Ликурга, / И дух О р ф е я - в грезу 
наяву / Он обратил пустыппую Неву, / Над пей прозрев громады 
Петербурга . // Сказал - и вдруг все изменило вид: / Дворцы и храмы 
встали, лег гранит / И мшистый остров скрыли дуб и тополь. // Нет ! 
чужды чуду, вставшему из блат,/ Голландский " П и т е р " , как и русский 
"град", / Ему к лицу - всемирное "Петрополь"! 

11. В. Брюсов . "На смерть Скрябина" (1915) 

Оп пе искал - мипутпо позабавить , / Напевами утешить и пленить; / 
Мечтал о высшем: Б о ж е с т в о прославить / И бездпы духа в звуках 
озарить. // Металл мелодий оп посмел расплавить / И в ф о р м ы новые 
хотел излить; / Он пеустаппо жаждал жить и жить , / Чтоб завершенным 
памятник поставить, // Н о судит Рок. Н е будет копчен труд! / Распла-
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влеппый металл бесцельно стынет: / Никто его, никто в русло не двинет 
. . . / / И в дни, когда Война вершит свой суд / И мысль уснела с жатвой 
трупов сжиться, - / Вот с этой смертью сердце не мирится! 

12. Вяч. Ивапов. На смерть Скрябина (1915) 

Осиротела Музыка. И с пей / Поэзия , сестра, осиротела. / Потух цветок 
волшебпый, у предела / Их смежных царств, а пала ночь темней // На 
в з м о р и е , где повоздапных дней / В с п л ы в а л ковчег таинственный. 
Истлела / О т топких молний духа риза тела , / Отдав огопь Источпику 
огней. // Исторг ли Рок , орлицей зоркой рея , / У дерзкого святыню 
П р о м е т е я ? / И л ь персть опламепил язык пебес? // К т о скажет : по­
бежден иль победитель , / П о к о м , - немея кладбищем чудес, - / 
Шептаньем лавров плачет муз обитель? 

П Р И Л О Ж Е Н И Е II 

Два письма Е. Дмитриевой к М. Волошину об 
"Академии стиха" 

1 
26 Апреля <1909> 

Дорогой Макс, 
я была рада красному клочку бумаги; точпо Вы прислали пемпого веспы. 
Спасибо. 23-го Апреля Вяч<еслав> Ив<апович> говорил о рифме. Он 
говорил, что дело пе в пей, позволял минимальную рифму, как па-
пр<имер> а11а т е п а , говорил, что важны переливы основного вокала, тон 
перелива а дает впечатление света, у < - > таинственности и упылости. 
Говорил , что в ы б о р р и ф м ы пе должен б ы т ь случайным, опа должна 
являться ключом строки. Против жонглерских рифм<:> люблю ли я < - > 
Юлия. Ему на первую часть возражал Верховский, как стороппик гипе 
г\сНе. Вяч<еслав> Ив<аиович> предложил такие формулы. 
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у ^ + с 2 ) = а11а т е п а 

3) с а + V [+ с + V + с ] п т е псЬе с. а. 
тропою 
слепою 

V + с + У т

4 + [с 
V + с + V + с т

5 

С а + V + с + у т + с т 

1) УоуеИе 
2) соп80ппапсе 
3) арришПе 
4) у

т = м о д и ф и ц и р о в а н п . 
* г л у б о к о м 

далеким 
5) с т = с + иррациопальпый с̂ . 
( п а п р < и м е р : > в о с к р е с н ы й 

крестпый 

Модифицироваться могут: 
а = о ип<погда><?> согл<аспые,> напр<имер:> 
е = и г - х - к 
о = у = ы б + в 

Потом читали стихи, все, даже безмолвные. Я прочла сопет (это не 
зпачит, что я потеряла стыд) , и Вяч<еслав> Ив<апович> его похвалил 
очень. Я этому так рада. Б ы л еще там поэт Мандельштам. 

Вчера я была па праздпике белого Лотуса, и шлю Вам привет с него. 

Пишите мпе, Макс , Ваши стихи присылайте и немпого весны. И здесь 
веспа, очень много, по только опа белая, нервная, и грустная. И мпе 
грустпо, п<отому> ч < т о > весна. А весной хочется простого , невоз­
можного счастья. Я пе могу приехать раньше, по сохраните Вашу весну 
до меня. 

Лиля. 
Ел<епе> От<тобальдовпе> привет. 
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2 

с 

с! Кода 
о* 
е 
е пли как угодпо 

Секстина не должна им<еть> рифм. 5 ст. ямб с жен<кнмн> окопч<а-
ниями>. 

а-... Г с е (I Ь Кода 
Ъ-.. \ а Г с е с! а + е 
с- . \ \ с с! Ь а Г с! + с 
с! / : Ь а Г с е Г + Ь 
е - / с1 Ь а Г с 
г**"'" с е (I Ь а 

<1 мая 1909> 
Сегодня 1-е мая, н Ваше краспое письмо, М а к : милый! Н о сначала мой 
отчет о лекции в среду. Она б:лла очень содер;:<ателмга и интересна. Я 
Вам расскажу, что говорил Вяч<еслав> Из<аиовнч> э канцопе и секстп-
пе, о сонете ничего нового, передал только схему. 
Канцона. ( о ч < е н ь > хорошая Кузьмина <та:с!>). Эта очень нежная , 
л и р и ч е с к а я ф о р м а передается по-русски припевом, передающимся 
строчками пх 5 ст<оппого> и 3 ст<оппогс> ямба. Итальянское (всегда) 
ж е п < с к о е > оконч<аппе> можпо ппогда разнообразить мужекпм. Окан­
чивается опа кодой, строящейся произвольно. 
<прзбр.> терцета 

а 
Ь 
с 
а 
Ь 
с 
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катрспы 
а а 
Ъ Ь 
а Ь 
Ь а 

Сонет 
терцеты 
е с 
6 с\ 
с е 

Сонет со вставными строчками из 3 ст<оппого> ямба с жеп<кими> 
окопч<аниями> 

Катр<еиы> Терц<еты> 
а 

Ь с 
а .о1 

о1 

Ь с 
а о.

 

.с 
Ъ с 
а О-

Ъ 

Потом я говорила о старо-фр<аицузских> формах, но это я Вам рас­
скажу сама, если В ы захотите, много полнее. 
Вяч. Ив<апов> рассказал, что можно написать сонет и другой должен 
ответить, повторяя рифмы, но по возможности избегая в одной и той ж е 
катр<ене> одинаковых слов. На этом кажется все сойдут с ума. Гумилев 
прислал мпе сопет, и я ответила; посылаю на В а ш суд. Пришлите и В ы 
мпе сонет. Ваш о Трианоне страшно хорош. Е щ е стихов, милый, милый 
Макс! 
Потом читали эпиграммы, вот кн. <так!> Толстого па Г<умилев>а: 

Косясь па дуло пистолета, 
Т ы числишь мерные шаги, 
Ах, ямбы - вечные враги 
Для тонконого поэта. 
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" О с т р о в " - умер. Я куплю "би-ба-бо" - все равно какие рубашки? 
Думаю о Вас много, с любовью. 

Пишите ко мне. 
Л ил я. 

Очень привет Е < л е п е > От<тобальдовпе> 
(ОР И Р Л И ф. 562 оп. 3 п. 318) 

П Р И Л О Ж Е Н И Е III 

Д. Иванов 

Сонет 

Un roman, Chef et Chat, me tient tout haletant 
Dont les nécessités j ' ignore encor moi-même. 

C'est par la prose donc, dans l'habit d'un poème, 

Que je pourrais chanter en ce jour vous fêtant. 

Je ne le ferai point. Je renonce partant 

A dignement parler de vous, suprême thème, 

Mais unissons nos coeurs dans l 'unique apantème 1 

Et que naisse un éclair de ce choc éclatant. 

Vous avez désiré, tendance catholique, 

De la fête orthodoxe une sainte réplique 

Et le 28 septembre est du Saint Venceslas 

Si la prose me tient laissez moi pour offrande • 

Vous la donner ainsi qu'il faut que je la rende. 

Et mon souhait pour vous est: Bonheur et Pallas. 

Démétrius Venceslas 

Встреча (греч. ). 
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Вячеслав Иванов 
Ответный сонет 

Sonnet de réplique 

Bouts - rimes 

à Démétrius * * 

Confrère, ce roman me tient tout haletant 

Dont l'occulte valeur est obscure à vous-même, 

Mais qui s'épanouit en merveilleux poème 

Sous mes yeux de lecteur surpris. C'est qu'en fêtant 

Ses débuts j 'entrevois l'oeuvre entière et partant 

Son triomphe futur, tandis que le grand thème 

Se revêt de la chair, par le saint apantème 

Du génie et de l'Ange en rayon éclatant. 

Car votre art, frémissant au souffle catholique, 

Harmonieux roseau, lui donne sa réplique 

Pareille aux voeux d'enfant du pieux Venceslas. 

De mon bon horoscope accueillez donc l'offrande, 

Et pour que votre effort de poète le rende 

Véridique, invoquons la céleste Pallas! 

L'Assunta sui Renon 

le 29 Sept bre 1932 

V. I. 
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Д. В. Иванов. Фрагмент из воспоминаний 

Переписка в стихах была некоторое время обычна в семье. 28 сентября 
1932 г. — в день Св. Вячеслава па Западе — я поздравил отца с имени­
нами шуточным французским сонетом. На следующий день отец ответил 
мпе только что написанным, т а к ж е по-фрапцузски, ответным сонетом. 
П о строгим просодическим правилам, ответный сопет — должен 
употреблять те же р и ф м ы и в том ж е порядке, как в изначальной пьесе. 
Правилам были послушны отец и сын. М ы проводили всей семьей лето в 
итальянском Т и р о л е , в горах над Больцано , в маленьком горном ме­
стечке Ассупта суль Реноп, в живописном шале , уставленном бесчис­
ленными чучелами сов. 

В тот год — мпе было двадцать лет — я был крайне увлечен: 
работой над ромапом вскоре, одпако, брошенным и забытым. Начинался 
роман с описания концерта известной тогда бельгийской певицы Сюзанн 
Дапко. Я подробно вспоминал небольшой камерный зал в Академии 
Сапта Чечилия , с его бархатпыми креслами, мпогочислеппыми позоло­
тами, почтеппыми лакеями в ливреях. На концертах ипогда благоволила 
присутствовать к о р о л е в а - м а т ь царствующего Виктора Эммануила, 
седовласая, улыбающаяся Маргарита Савойская. С залом Сапта -Чечи-
лия моя семья была связана личными воспоминаниями, там исполнялись 
первые учепические композиции моей сестры Лидии. 

В сонете обращенном к отцу я извинялся, что не приготовил ему 
поздравления поэтического. Я всецело захвачеп, объяснял я, работой над 
произведением в прозе — дело шло о романе , действие происходило в 
Риме, в современную эпоху, 30-е гг. писался по-фрапцузски. 

Роман, если бы пе заглох па третьей главе, должен был описывать 
отношения рассказчика и па несколько лет старшей светской жепщипы. 
Они познакомились па приеме у друзей. Начинаются танцы. Перебра­
сываясь с пею банальными фразами , оп смотрит па ее , вдруг столь 
близкое лицо, замечает, за пудрой и косметикой, маленький прыщик и 
рождающиеся морнщпки. Вдруг из надменной статуи, опа превращается 
в реальное существо , тело тронутое ж и з н ь ю становится доступным 
паивпым мечтаниям юноши. 

Мой отец обрадовался, когда я сообщил ему о своих литературных 
планах. А мое намерение писать роман его особеппо занимало. Он 
часто, улыбаясь , говорил собеседникам-романистам, что завидует им, 
что ему бы хотелось т о ж е предпринять долгий рассказ, "фабулировать", 
как говорил Гете - с той полной творческой свободой, которая дана их 
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фантазии. Романы он читал с удовольствием и часто задумывался о 
психологических, да пожалуй и метафизических проблемах, которые опи 
выявляли. Он считал что творец персонажей несет моральную ответст­
венность за пих. Оп возмущался , например, Львом Н и к о л а е в и ч е м , 
присудившим па трагическую смерть Анну Каренипу. В те годы оп с 
интересом читал в "Современных записках" романы Сирина, еще не На ­
бокова. Смутно вспоминаются долгие обсуждения Сирина, к а ж е т с я , 
"Приглашения на казнь", которые отец вел с О. А. Шор. 

О первой строке сонета. Многолетняя дружба семьи с котами под­
тверждается стихами Вячеслава Иванова, многими цитатами из писем, 
шуточными "кошачьими" прозвищами. Когда появился посланник журна­
ла "Корона" Херберт Штайпер, он сразу включился в тесный круг кото-
любов. После его первых формальных писем ("глубокоуважаемый го­
сподии профессор") обращение в мпогоязычпых письмах редактора " К о -
ропы" перешло па крайне неофициальное "саго саро^аКо" ("дорогой Глав­
ный кот") по-итальяиски, "с1пеГ-са(" по-английски; отсюда в сонете 
контаминация "СиеГе СЬаГ. 

В сонете появляется вместо ]е рои шиз ("я мог бы") — ]е рошто18, 
устарелая форма. Этот архаизм напоминает о моей любви в те годы к 
Жоакину дю Белле и Ропсару, любви, вполне поощряемой моим отцом. 

Рядом с грамматическими архаизмами в сопете фигурирует неоло­
гизм "арапИютс" , но русски "аиантема". Неологизм создала О. А . Шор. 
Историк искусства и ф и л о с о ф , опа работала пад книгой, до сих пор пе 
опубликованной, где излагала принципы философской системы, одпим из 
главных элементов которой была Память и нозпапие, рождающееся из 
встречи Я и Ты. Идея, близкая ивановской формуле Ез, ег&о зшп. 

Эти общие искания двух "совопроспиков", несмотря па автопомпую 
мысль у обоих, были началом многолетней т в о р ч е с к о й д р у ж б ы . 
Вячеслав Иванов высоко ценил кренкость, оригинальность мысли Ольги 
Шор, но это не м е ш а л о ему упрекать ее в недостаточном знании 
греческого языка. Неологизм "аиантема", построенный из греческого 
корпя "апапт" - встреча — вдохновил его к следующим строкам , 
указывающим па ошибочное употребление по русски в женском роде 
этого термина , явно д о л ж е н с т в у ю щ е г о принадлежать п о - г р е ч е с к и 
среднему роду: 

Коль Вам по сердцу девичье 
Дать мечте своей обличье 
И влюбить в нее мужчин, — 
Апантему окрестите 
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Апантезою: простите, 
Апаптема — апдропш. 
21 октября 1928 

В 4Чепс!апсе сатоПцие" уличаю я отца, намекая па присоединение его 
к католической церкви. Имепипы Вячеслава Ивапова праздновались в 
семье (скромно) два раза: 4 марта и 28 сентября. 

П Р И Л О Ж Е Н И Е IV 
Неустановленный автор. 

Сопет-акростих. 

В сесильное младенчество над нами 
Я вляется. Пусть путпик отплывёт. 
Ч елпы дрожат. Знай, побежденный снами, 
Е сть пурпурный, неотвратимый свод. 

С ердца-солпца - пылающее знамя 
Л юбовь осенпяя во храм зовёт. 
А Феб вверху горянщми копями 
В сё пебо в рдяный превратил кивот. 

И гралище судьбы! Не бойся моря! 
В исят созвездья яркой полосой. 
А стропом ты; - веди, с волнами споря, 

II а свет вдали за вышней красотой 
О традпый ход: ликуя, как Мэпада-, 
В прозрачность нежных тайп ведёт услада. 

\ 

Глухой пурпур 
В. Иванов. 

(автограф — И Р Л И ф. 607 N 304, без даты; подписапо инициалами 
Б. Л е < ? > ; нельзя исключить, что это Б. Лемап) . 




